
M2C2 Practice 

John 1:35-42 Practice 

Th≥: e∆pauvrion (on the next day) pa◊lin eiÔsthvkei (he/she/it 

was standing) oJ =Iwa◊nnhß kai… e∆k twÇn maqhtwÇn aujtou: 

duvo 36 kai… e∆mble√yaß (seeing) tw/Ç =Ihsou: 

peripatou:nti (walking) le√gei` i“de (behold) oJ ȧmno;ß 

(the lamb) tou: qeou:. 37 kai… h[kousan (they heard) oiÔ 

duvo maqhtai… aujtou: lalou:ntoß (what he said) kai… 

hjkolouvqhsan (they followed) tw/Ç =Ihsou:. 38 strafei…ß 

(turning) de… oJ =Ihsou:ß kai… qeasa◊menoß (looking at) 

aujtou;ß ȧkolouqou:ntaß le√gei aujtoiæß` ti√ zhteiæte~ oiÔ 
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de… ei«pan aujtw/Ç` rJabbi√, o} le√getai meqermhneuovmenon 

dida◊skale (which is interpreted to mean “teacher”), pou: 

me√neiß (you [sg] are staying)~ 39 le√gei aujtoiæß` e“rcesqe 

kai… o[yesqe (come and see). h\lqan (they went) ou\n kai… 

ei«dan (they saw) pou: me√nei (he is/was staying) kai… par= 

aujtw/Ç e“meinan (they remained) th;n hJme√ran e∆kei√nhn` 

w›ra h\n wÓß deka◊th (tenth). 40 #Hn =Andre√aß oJ 

ȧdelfo;ß Si√mwnoß Pe√trou ei»ß e∆k twÇn duvo twÇn 

ȧkousa◊ntwn (hearing) para̋ =Iwa◊nnou kai… 

ȧkolouqhsa◊ntwn (following) aujtw/Ç` 41 euJri√skei 
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(he/she/it found) ou|toß prwÇton to;n ȧdelfo;n to;n i“dion 

(his own) Si√mwna kai… le√gei aujtw/Ç` euJrhvkamen (we 

have found) to;n Messi√an, o{ e∆stin meqermhneuovmenon 

(which means) cristovß. 42 h[gagen (he/she/it brought) 

aujto;n pro;ß to;n =Ihsou:n. e∆mble√yaß (looking at) aujtw/Ç 

oJ =Ihsou:ß ei«pen` su; ei« Si√mwn oJ uiÔo;ß =Iwa◊nnou, su; 

klhqhvsh (you [sg] will be called) ≥ KhfaÇß, o} eÔrmhneuvetai 

(which means) Pe√troß. 


